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MIGRACIÓN COMO UN DERECHO - UNA NECESIDAD

● Derecho humano migrar
● Mujeres solían migrar por otras razones
● Hoy la migración femenina cambia
● Miles ven frustrados sus sueños



Más de 40 millones de personas viviron en un 
país distinto al suyo en 2020.

Más de la mitad fueron MUJERES

654 millones de habitantes en América Latina y 
el Caribe

7% es decir 43 millones migrantes

de ellos en 2020  53% sufrieron reducción de 
ingresos por pandemia Covid19    CEPAL

CIFRAS RELEVANTES 



México es el 2o país en el mundo con mayor 
número de mujeres que emigran.  

En 2015 5.8 millones de mujeres emigrantes 

48% migran a Estados Unidos

35% son Niñas Niños y Adolescentes

México país de destino - tránsito - paso

CONAPO

CIFRAS RELEVANTES 



TENDENCIA A LA ALZA

FEMINIZACIÓN DE LA MIGRACIÓN

1,296 Mujeres solicitaron refugio en 2013

70, 426 Mujeres solicitaron refugio en 2019

45,000 transitan por el país cada año  

37% de eventos de presentación a autoridad 
migratoria corresponde a niñas/adolescentes 
migrantes

CIFRAS RELEVANTES 



¿QUE ES LA RED INTERAMERICANA Y QUE HACE?
❖Contribuir a la referencia internacional de casos de mujeres 

migrantes o en riesgo extremo, que requieran traslado 
internacional y atención especializada a un refugio de un país 
distinto del que solicito ayuda. 

❖ Desarrollar acciones, planes y programas para mejorar las 
políticas públicas con énfasis en los países que más apoyo 
necesitan.



❖Contribuir a posibilitar el acceso de las mujeres a la 
seguridad, protección y atención de calidad así como 
al fortalecimiento de su autonomía e independencia 
económica. 

❖ Desarrollar proyectos conjuntos por zonas, países y 
regiones.



❖Ofrecer apoyo y entrenamiento técnico para la construcción de 
capacidad institucional de los Refugios, Casas de Acogida y 
Albergues y Centros y empatar enfoques. 

❖ Promover la obtención de recursos para la realización de 
proyectos de colaboración estratégica.



❖Construir una alternativa de seguridad y protección para mujeres 
y niñas para hacer frente a las violencias de alto impacto y riesgo 
en el continente americano con la participación y colaboración 
de la comunidad global.  



PAISES INTEGRANTES Y PARTICIPANTES EN EVENTOS

MEMBER AND PARTICIPATING COUNTRIES AT EVENTS

Argentina
Bolivia 
Brasil
Canadá
Colombia 
Costa Rica
Chile
Ecuador
El Salvador
Estados Unidos
Guatemala 
Honduras 
México 
Nicaragua 
Paraguay
Perú
Puerto Rico
Venezuela



IMPULSAMOS:

“MECANISMO DE PROTECCIÓN INTERNACIONAL PARA LA CREACIÓN DE 
CONTEXTOS SEGUROS Y REFERENCIA DE MUJERES Y DEFENSORAS DE 

DERECHOS EN SITUACIONES DE ALTO RIESGO Y PERSECUCIÓN EN 
AMÉRICA LATINA”

PROJECT:

“INTERNATIONAL PROTECTION MECHANISMS FOR CREATING SAFE 
CONTEXTS AND REFERENCES FOR WOMEN AND RIGHTS DEFENDERS IN 

HIGH-RISK SITUATIONS AND PERSECUTIONS IN LATIN AMERICA”



OBJETIVOS/ GOALS

Crear un mecanismo de protección internacional por regiones 
en el continente americano para contribuir a la seguridad y 
libertad de las mujeres víctimas de violencia extrema y/o 
migrantes así como para defensoras de derechos perseguidas.

Create an international protection mechanism per region in the 
American Continent for contributing to the safety and freedom 
of women victims of extreme violence and/or migrants, as well 
as for persecuted rights defenders.



Desarrollar e implementar los acuerdos, protocolos y medidas 
necesarias con la colaboración de autoridades fronterizas, 
migratorias, refugios e instancias competentes.

Develop and implement the necessary agreements, protocols 
and measures with the collaboration of border and migration 
officers, shelters and competent authorities.



NIVEL DE 
INTERVENCIÓN

Interregional: trabajo en conjunto de los 
países que conforman la Red 
Interamericana y particularmente en 
aquellos con altos índices de femicidio, 
crimen organizado y uso de armas.

LEVEL OF 
INTERVENTION

Interregional: joint work at the countries 
that form the Inter-American Network and 
especially those with high femicide, 
organized crime and use of weapons rates.



BENEFICIARIAS

Mujeres y niñas migrantes, refugiadas y/o 
desplazadas, solicitantes de asilo, 
sobrevivientes de violencia y defensoras de 
derechos humanos de las mujeres en riesgo 
y/o persecución.

BENEFICIARIES

Migrating, refuge and/or displaced women 
and girls, shelter requesters, violence 
survivors and women’s human rights 
defenders at risk or under persecution.



1. Generar alianzas estratégicas con autoridades 
regionales de ONU Mujeres y con la Campaña del 
Secretario General.

1. Create strategic alliances with regional UN Women 
authorities and the General Secretary Campaign.

2.   Ejecutar el Convenio de colaboración que se tiene 
con la CIM. 

2.   Execute the collaboration Agreement entered into 
with CIM. 

3. Cabildeo y firma de acuerdos de cooperación 
internacional.

3. Lobbying and reaching international cooperation 
agreements.

ESTRATEGIAS

STRATEGIES



ESTRATEGIAS

STRATEGIES

4. Implementar los mecanismos en cinco fronteras críticas 
en el continente a manera de piloto. 

4. Implement pilot mechanisms at five critical borders of 
the continent.

5. Implementar un servicio de emergencia en América Latina 
para asesorar y acompañar a gobiernos, instancias migratorias 
y organizaciones civiles en materia de protección, rescate y 
traslados de mujeres. 

5. Establish a hotline in Latin America to advise and accompany 
governments, migration authorities and civil organizations on 
the topics of women’s protection, rescue and transfers.

6. Desarrollar materiales y capacitaciones regionales para la 
implementación del mecanismo y sus protocolos.
6. Develop materials and regional training for establishing the mechanism 
and its protocols. 



RESULTADOS 
ESPERADOS

EXPECTED 
RESULTS

Articular una nueva forma de cooperación internacional a 
fin y aterrizar tratados internacionales, leyes nacionales, 
políticas, programas y presupuestos para intervenir 
desde los estados, las comunidades y organizaciones 
civiles de distintos países en la generación de contextos 
seguros y respuestas adecuadas para la protección y 
traslado de mujeres, niñas y defensoras de derechos o 
mujeres periodistas en alto riesgo 

Articulate the new form of international cooperation 
with the purpose of settling international treaties, 
national laws, policies, programs and budgets to 
intervene from the states, the communities and civil 
organizations of numerous countries in creating safe 
contexts and proper responses for the protection and 
transfer of women, girls and rights defenders in high risk. 



RESULTADOS 
ESPERADOS

EXPECTED 
RESULTS

Implementar con el Mecanismo Internacional una  
forma de articulación entre gobiernos, sociedad civil y 
comunidades al servicio de las mujeres, niñas y 
defensoras en situaciones de alto riesgo por persecución 
de violencia de género.

Implement, through the International Mechanisms, a 
new way to articulate governments, civil society 
communities at the service of women, girls and 
defenders in high risk situations due to gender violence 
persecutions.



RESULTADOS 
ESPERADOS

EXPECTED 
RESULTS

Generación de acciones y opciones reales desde las 
comunidades, gobiernos y organizaciones locales para la 
detección de riesgos en el contexto de crimen organizado, 
debilidad democrática, corrupción y ausencia de estado 
de derecho para atender y visibilizar el impacto que estos 
factores tienen en el incremento de riesgos, daños y 
desigualdades para las mujeres, niñas y defensoras en 
dichos contextos.

Create real actions and options from communities, 
governments and local organizations for detecting risks 
within the context of organized crime, democratic 
weaknesses, corruption and an absence of the rule of law 
in order to tend and view these factors’ impact on the rise 
of risks, damages and inequalities for women, girls and 
defenders within said contexts. 



RESULTADOS 
ESPERADOS

EXPECTED 
RESULTS

Incremento de la seguridad ciudadana y de contextos 
seguros para las mujeres, apoyo a las OSC que trabajan 
este tema y a las defensoras para evitar que la 
persecución cese su trabajo o sus vidas.

Rise in citizen safety and safe contexts for women, 
support the Civil Society Organizations working on this 
issue and the defenders in order to avoid persecution 
putting an end to their work or their lives.



ORGANISMOS ASOCIADOS  Y/O PARTICIPANTES

Campaña del Secretario General 
de las Naciones Unidas “Únete 

para poner Fin a la Violencia 
contra las Mujeres” 

Comisión 
Interamericana de 

Mujeres adscrita a la 
OEA 

COPPPAL

MESECVI
CEVI

 Convención Belem Do Pará.

UNODC para cuestiones 
de violencia armada en 

zonas de conflicto y 
crimen organizado.

La Organizaciones 
civiles de trabajo en 

las Migraciones.

Autoridades Competentes 
Nacionales en los temas de 

mujeres.

Universidades de diversos países 
para el desarrollo de metodologías y 
de capacidades.

Comité de América Latina y el Caribe para la 
Defensa de los Derechos de la Mujer.



¡GRACIAS!

THANK YOU!

Av. Alvaro Obregón No. 10, Colonia Roma norte. 
C.P. 06700, Delegación Miguel Hidalgo, México, 
Distrito Federal

Teléfono/ Phone: +52-56 32 72 00 97

Mtra. Margarita Guillé Tamayo

rirered@gmail.com

www.rirered.org

mailto:coordinacion@rire.org.mx
http://www.rire.org.mx/

